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More information about Orac Xterio® on www.oracxterio.co.uk

Sales Office
ORAC (UK) Ltd
Unit 8 City Business Centre
6 Brighton Road
Horsham, RH13 5BB
T 01403 240 102
uk@oracdecor.com

London Showroom
Casala
2 Sycamore Street
Clerkenwell, London, EC1Y 0SF
T 02045 177 699

http://www.oracxterio.co.uk
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ALL DENTILS & RF01 REFERENCES ARE SUPPLIED IN A GUARANTEED EXTERIOR FINISH.   
THESE DO NOT NEED TO BE DECORATED BEFORE INSTALLATION.

Alle spantvoeten & RF01 referenties worden geleverd in een gegarandeerde buitenafwerking.  
Deze hoeven niet te worden gedecoreerd voor installatie.

Toutes les références de pieds de chevron et de RF01 sont fournies avec une finition extérieure garantie.  
Il n’est pas nécessaire de les décorer avant l’installation.

Alle Sparrenfüsse- und RF01-Referenzen werden in einer garantierten Außenausführung geliefert.  
Diese müssen vor dem Einbau nicht dekoriert werden.

Todas las referencias pie de cabrio & RF01 se suministran en acabado exterior garantizado.  
No es necesario decorarlas antes de la instalación.

Tutti i piedini decorativi per capriate e i riferimenti RF01 sono forniti con una finitura esterna garantita.  
Non è necessario decorarli prima dell’installazione.

Wszystkie dekoracyjnych nóżek kratownicy i referencje RF01 są dostarczane z gwarantowanym 
wykończeniem zewnętrznym. Nie trzeba ich dekorować przed montażem.

RF01 (RAL9003)
48 x 65 x 113 mm
Duropolymer®

RF01 (RAL9005)
48 x 65 x 113 mm
Duropolymer®
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TF02
77 x 120 x 105 mm
Duropolymer®
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77 x 100 x 200 mm
Duropolymer®
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TF01
77 x 123 x 350 mm
Purotouch®

TF04
77 x 200 x 250 mm
Purotouch®

TF05
100 x 135 x 255 mm
Purotouch®

TF06 
155 x 75 x 175 mm
Purotouch®
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Large dentils

Small dentils

Rafter foot

DO NOT USE ORAC DECOFIX OR DECOFILLER TO MOUNT OR FINISH
Gebruik geen ORAC DecoFix of DecoFiller om te monteren of af te werken
Ne pas ulitiser ORAC DecoFix ou DecoFiller pour monter ou finir
Verwenden sie keine ORAC DecoFix oder DecoFiller zur Montage oder Fertigstellung
No utilice ORAC DecoFix o DecoFiller para montar o terminar
Non utilizzare decofix o decofiller orac per il montaggio o la finitura
Nie używaj orac decofix lub decofiller do montażu lub wykończenia 

Decofix  
Adhesives
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Correct installation position
Correcte installatiepositie 

Position d’installation correcte
Korrekte Einbaulage 

Posición correcta de instalación 

Original rafter feet on the house | Originele spantvoeten 
op het huis | Pieds de chevron d’origine sur la maison | 
Original-Sparrenfuß am Haus | Pies de cabrio originales 
en la casa |

Fascia
Dak frontlijst
Fascia
Fassade
Fascia

Use 1 x 38 mm anodised screw
Gebruik 1 x 38 mm geanodiseerde schroef
Utilisez une vis anodisée de 1 x 38 mm
1 x 38 mm eloxierte Schraube verwenden
Utilice 1 tornillo anodizado de 38 mm

front view
vooraanzicht
vue de face

Vorderansicht
vista frontal

Leading edge is fitted with the vertical forward edge butted up to 
the rear edge of the fascia board | De vlakke rand van de RF01 sluit 
aan tegen de voorkant van de dakspant en schuint naar de muur toe 
| Le bord plat de la moulure va à l’avant du soffite et fait un angle vers 
le mur | Die flache Kante der Leiste geht zur Vorderseite der Laibung 
und winkelt zur Wand hin ab | El borde plano de la moldura va hacia 
la parte delantera del plafón y se inclina hacia la pared |

Gutter
Dakgoot
Gouttière
Dachrinne
canalón

Soffit
Dak onderlijst
Soffite
Dachuntersicht
Sofito

Secure each lightweight RF01 at 600 mm centres with 1 x 38 mm anodised screw 
before felt and battening the roof. Each RF01 will come with the click fit footplate 
pre-installed.

NIEUWBOUW - Bevestig elke lichtgewicht RF01 
op 600 mm afstand van elkaar met 1 x 38 mm 
geanodiseerde schroef voordat u het dak bedekt | 
NOUVELLE CONSTRUCTION - Fixez chaque RF01 
léger tous les 600 mm avec une vis anodisée de 1 
x 38 mm avant de fermer le toit | NEUER AUFBAU 
- Befestigen Sie jedes leichte RF01 im Abstand von 
600 mm mit 1 x 38 mm Eloxalschraube, bevor Sie 
das Dach schließen | NUEVA CONSTRUCCIÓN - 
Fije cada RF01 ligero a 600 mm entre centros con 
1 tornillo anodizado de 38 mm antes de cerrar el 
tejado

600mm 600mm

Space dentils at 600mm centres | Plaats de ornamenten op 600 mm afstand van elkaar | Espacer les ornements tous les 600 mm |
Im Abstand von 600 mm anbringen |

2

1

Screw rafter foot to soffit, before felt and battening the roof.

G
o!

A NEW BUILD

Rafter foot
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Correct installation position
Correcte installatiepositie 

Position d’installation correcte
Korrekte Einbaulage 

Posición correcta de instalación 

Original rafter feet on the house | Originele spantvoeten 
op het huis | Pieds de chevron d’origine sur la maison | 
Original-Sparrenfuß am Haus | Pies de cabrio originales 
en la casa |

front view
vooraanzicht
vue de face

Vorderansicht
vista frontal

Leading edge is fitted with the vertical forward edge butted up to 
the rear edge of the fascia board | De vlakke rand van de RF01 sluit 
aan tegen de voorkant van de dakspant en schuint naar de muur toe 
| Le bord plat de la moulure va à l’avant du soffite et fait un angle vers 
le mur | Die flache Kante der Leiste geht zur Vorderseite der Laibung 
und winkelt zur Wand hin ab | El borde plano de la moldura va hacia 
la parte delantera del plafón y se inclina hacia la pared |

Where the RF01 is to be installed as a ‘retro-fit’ to PVC-u soffits 
mechanical fixing is not possible. In such cases it is possible to 
secure the product by using suitable superglue and activator.  

RENOVATIE - bij installatie op PVC-u lijsten is 
mechanische bevestiging niet mogelijk. Monteer het 
product dan met behulp van geschikte superlijm en 
activator | RENOVATION - Lorsque le RF01 doit 
être installé sur des soffites en PVC-u, la fixation 
mécanique n’est pas possible. Dans ce cas, il est 
possible de fixer le produit en utilisant une superglue 
et un activateur appropriés | RENOVIERUNG - 
Wenn das RF01 an PVC-Unterdecken montiert 
werden soll, ist eine mechanische Befestigung 
nicht möglich. Montieren Sie das Produkt mit 
einem geeigneten Sekundenkleber und Aktivator | 
RENOVACIÓN - Cuando el RF01 se vaya a instalar 
en plafones de PVC-u, la fijación mecánica no es 
posible. Instale el producto utilizando un superglue 
adecuado y un activador |

Before fitting please check with your supplier that the glues/activators will be  
UV stable before applying the mouldings to the soffit. 
Apply a small amount of superglue to the top edges of the RF01, and spray 
activator onto the soffit at 600mm centres whilst working along the building. 
Butt up the vertical leading edge of the RF01 to the back of the fascia, and squeeze 
into place on the soffit (you should hear a sound like dry ice – the product will be 
welded into place and secure instantly)

600mm 600mm

4

1

2

3

Apply suitbale UV stable mounting glue to the top edges
Breng geschikte UV-stabiele montagelijm aan op de bovenranden
Appliquez une colle de montage appropriée, stable aux UV, sur les bords supérieurs
Tragen Sie einen geeigneten UV-stabilen Montagekleber auf die oberen Kanten auf
Aplique un pegamento de montaje adecuado y estable a los rayos UV en los bordes superiores

Fascia
Dak frontlijst
Fascia
Fassade
Fascia
фасад

Gutter
Dakgoot
Gouttière
Dachrinne
canalón
водосток

Soffit
Dak onderlijst
Soffite
Dachuntersicht
Sofito
софит

!

Space dentils at 600mm centres | Plaats de ornamenten op 600 mm afstand van elkaar | Espacer les ornements tous les 600 mm | 
Im Abstand von 600 mm anbringen |

B REFURBISHMENT

Rafter foot
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Correct installation position
Correcte installatiepositie 

Position d’installation correcte
Korrekte Einbaulage 

Posición correcta de instalación

front view
vooraanzicht
vue de face

Vorderansicht
vista frontal

600mm 600mm

NIEUWBOUW - Schroef vanaf de bovenkant van de soffit 
in de plastic voetplaat, voordat het dak gesloten wordt | 
NOUVELLE CONSTRUCTION - vis du haut du soffite dans 
la plaque de base en plastique avant de fermer le toit | 
NEUER AUFBAU - Schraube von der Oberseite der Laibung 
in die Kunststoffgrundplatte vor dem Schließen des Daches | 
NUEVA CONSTRUCCIÓN - tornillo de la parte superior 
del plafón en la placa base de plástico antes de cerrar 
el techo | 

Space dentils at 600mm centres | Plaats de ornamenten op 600 mm afstand van elkaar | Espacer les ornements tous les 600 mm | 
Im Abstand von 600 mm anbringen |

2

Secure each lightweight TF02 or TF03 at 600 mm centres with 38 mm anodised 
screw(s) before felt & battening the roof. 

1

Screw ornament to soffit, before felt and battening the roof.

Use 38 mm anodised screw(s) (1 for TF02 and 2 for TF03)
Gebruik 38 mm geanodiseerde schroef (1 voor TF02 en 2 voor TF03)
Utiliser une vis anodisée de 38 mm (1 pour TF02 et 2 pour TF03)
38-mm-Eloxalschraube verwenden (1 für TF02 und 2 für TF03)
Utilice un tornillo anodizado de 38 mm (1 para TF02 y 2 para TF03)

Fascia
Dak frontlijst
Fascia
Fassade
Fascia

Gutter
Dakgoot
Gouttière
Dachrinne
canalón

Soffit
Dak onderlijst
Soffite
Dachuntersicht
Sofito

TF02 is shown
TF02 is afgebeeld
TF02 est illustré
TF02 wird gezeigt
Se muestra TF02
TF02 показан

A NEW BUILD

Small dentils
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Correct installation position
Correcte installatiepositie 

Position d’installation correcte
Korrekte Einbaulage 

Posición correcta de instalación

Original rafter feet on the house | Originele spantvoeten 
op het huis | Pieds de chevron d’origine sur la maison | 
Original-Sparrenfuß am Haus | Pies de cabrio originales 
en la casa | 

front view
vooraanzicht
vue de face

Vorderansicht
vista frontal

Leading edge is fitted with the vertical forward edge butted up to 
the rear edge of the fascia board | De vlakke rand van de RF01 sluit 
aan tegen de voorkant van de dakspant en schuint naar de muur toe 
| Le bord plat de la moulure va à l’avant du soffite et fait un angle vers 
le mur | Die flache Kante der Leiste geht zur Vorderseite der Laibung 
und winkelt zur Wand hin ab | El borde plano de la moldura va hacia 
la parte delantera del plafón y se inclina hacia la pared | 

Where the RF01 is to be installed as a ‘retro-fit’ to PVC-u soffits 
mechanical fixing is not possible. In such cases it is possible to 
secure the product by using suitable superglue and activator.  

RENOVATIE - bij installatie op PVC-u lijsten is 
mechanische bevestiging niet mogelijk. Monteer het 
product dan met behulp van geschikte superlijm en 
activator | RENOVATION - Lorsque le RF01 doit 
être installé sur des soffites en PVC-u, la fixation 
mécanique n’est pas possible. Dans ce cas, il est 
possible de fixer le produit en utilisant une superglue 
et un activateur appropriés | RENOVIERUNG - 
Wenn das RF01 an PVC-Unterdecken montiert 
werden soll, ist eine mechanische Befestigung 
nicht möglich. Montieren Sie das Produkt mit 
einem geeigneten Sekundenkleber und Aktivator | 
RENOVACIÓN - Cuando el RF01 se vaya a instalar 
en plafones de PVC-u, la fijación mecánica no es 
posible. Instale el producto utilizando un superglue 
adecuado y un activador |

Before fitting please check with your supplier that the glues/activators will be  
UV stable before applying the mouldings to the soffit. 
Apply a small amount of superglue to the top edges of the RF01, and spray 
activator onto the soffit at 600mm centres whilst working along the building. 
Butt up the vertical leading edge of the RF01 to the back of the fascia, and squeeze 
into place on the soffit (you should hear a sound like dry ice – the product will be 
welded into place and secure instantly)

600mm 600mm

4

1

2

3

Apply suitbale UV stable mounting glue to the top edges
Breng geschikte UV-stabiele montagelijm aan op de bovenranden
Appliquez une colle de montage appropriée, stable aux UV, sur les bords supérieurs
Tragen Sie einen geeigneten UV-stabilen Montagekleber auf die oberen Kanten auf
Aplique un pegamento de montaje adecuado y estable a los rayos UV en los bordes superiores

Fascia
Dak frontlijst
Fascia
Fassade
Fascia
фасад

Gutter
Dakgoot
Gouttière
Dachrinne
canalón
водосток

Soffit
Dak onderlijst
Soffite
Dachuntersicht
Sofito
софит

!

Space dentils at 600mm centres | Plaats de ornamenten op 600 mm afstand van elkaar | Espacer les ornements tous les 600 mm | 
Im Abstand von 600 mm anbringen |

B REFURBISHMENT

Small dentils
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40mm timber fixing plate

PVC-U sub-Fascia 

65mm Polytop pins

25x50mm sawn and treated
softw ood battens

LARGE Dentils

DENTIL INSTALLATION

New  Build - Traditional Construction
(w ith ogee sub-fascia)

Goujons Polytop de 65m m

Voliges de 25x50m m  sciées, 
en bois tendre traité

Moulure denticulée TF01

Vis de 32m m  

Surplomb en PVC-U

Plateau de fixation
en bois de 40mm

8mm.

Screw timber fixing plate to soffit, before felt and
battening the roof.

2 x 38 mm anodised screws secure the 
timber foot plate to the soffit before closing 
the roof | Bevestig de houten voetplaat met 2 
x 38 mm geanodiseerde schroeven aan de dak 
onderlijst, alvorens het dak te sluiten | Fixez 
la plaque de base en bois au soffite avec 2 vis 
anodisées de 38 mm, avant de fermer le toit | 
Befestigen Sie die Holzfußplatte mit 2 x 38 mm 
eloxierten Schrauben an der Dachunterschicht, 
bevor Sie das Dach schließen | Fije la placa 
de fijación de madera al plafón con 2 tornillos 
anodizados de 38 mm, antes de cerrar el tejado | 

front view
vooraanzicht
vue de face

Vorderansicht
vista frontal

600mm 600mm

5

TF01 is shown
TF01 is afgebeeld
TF01 est illustré
TF01 wird gezeigt
Se muestra TF01

21

40mm timber fixing plate

PVC-U sub-Fascia 

65mm Polytop pins

25x50mm sawn and treated
softw ood battens

LARGE Dentils

DENTIL INSTALLATION

New  Build - Traditional Construction
(w ith ogee sub-fascia)

Goujons Polytop de 65m m

Voliges de 25x50m m  sciées, 
en bois tendre traité

Moulure denticulée TF01

Vis de 32m m  

Surplomb en PVC-U

Plateau de fixation
en bois de 40mm

8mm.

Take the main dentil moulding to cloak each 
wooden block | Neem het ornament om elk 
houten blok te bedekken | Prendre la moulure pour 
habiller chaque bloc de bois |Nehmen Sie die 
Leiste, um jeden Holzblock zu verkleiden | Tome 
la moldura para cubrir cada bloque de madera | 

Secure with 5 x 40mm polytope pins | Zet vast 
met polytope pennen van 5 x 40 mm | Fixer avec 
5 épingles polytope de 40 mm | Mit 5 x 40 mm 
Polytopstiften befestigen | Fije con 5 clavijas de 
politopo de 40 mm | 

3 4

Unscrew the fixings provided with the dentil | 
Schroef de bevestigingen los die bij het ornament 
zijn geleverd | Dévisser les fixations fournies avec 
l’ornement | Schrauben Sie die mit dem Ornament 
mitgelieferten Befestigungen ab | Desenrosque las 
fijaciones suministradas con el ornamento | 

Gutter
Dakgoot
Gouttière
Dachrinne
canalón

Fascia
Dak frontlijst
Fascia
Fassade
Fascia

25x50mm sawn and treated softwood battens
25x50mm gezaagd en behandeld zachthouten latten
Voliges de 25x50mm sciées, en bois tendre traité
25x50mm gesägte und behandelte Weichholzlatten
Listones de madera blanda aserrada y tratada de 25x50mm

PVC-U sub-Fascia
PVC-U Dak onderfrontlijst
Surplomb en PVC-U
PVC-U-Unterspannbahn
Subfascia de PVC-U

Soffit
Dak onderlijst
Soffite
Dachuntersicht
Sofito

Timber fixing plate
Houten voetplaat
Plaque de fixation en bois
Holzbefestigungsplatte
Placa de fijación de madera

Space dentils at 600mm centres | Plaats de ornamenten op 600  mm 
afstand van elkaar | Espacer les ornements tous les 600 mm | Im Abstand 
von 600 mm anbringen |Espaciar los dinteles a 600 mm entre sí | 

TF01

A NEW BUILD

Large dentils
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B REFURBISHMENT

Large dentils

32m m  Pozi-drive screws
40m m  tim ber fixing plate

PVC-U sub-Fascia 

25x50m m  sawn and treated
softwood battens

DENTIL INSTALLATION

Re-furbishm ent project
(with sub-fascia)

12
3

30 155 155

30 155 155 30 155 155

8m m .

LARGE Dentils

8m m .

32m m  Pozi-drive screws
40m m  tim ber fixing plate

PVC-U sub-Fascia 

25x50m m  sawn and treated
softwood battens

DENTIL INSTALLATION

Re-furbishm ent project
(with sub-fascia)

12
3

30 155 155

30 155 155 30 155 155

8m m .

LARGE Dentils

8m m .

front view
vooraanzicht
vue de face

Vorderansicht
vista frontal

600mm 600mm

Gutter
Dakgoot
Gouttière
Dachrinne
canalón

Fascia
Dak frontlijst
Fascia
Fassade
Fascia

Use 2 x 38 mm anodised screws to secure 
the wooden block to the soffit from below, 
butted up against wall or sub-fascia | Gebruik 
2 geanodiseerde schroeven van 38 mm om de 
houten bevestigingsplaat van onderaf vast te zetten 
aan de dak-onderlijst| Fixez la plaque de base 
en bois au soffite avec 2 vis anodisées de 38 mm 
par le bas | Befestigen Sie die Holzfußplatte mit 
2 x 38 mm eloxierten Schrauben von unten an der 
Dachunterschicht | Fije la placa de pie de madera 
al plafón con 2 tornillos anodizados de 38 mm 
desde abajo | 

Soffit
Dak onderlijst
Soffite
Dachuntersicht
Sofito

1 2 3 4

When the soffit is already in place:
screw timber fixing plate from below to the soffit

Take the main dentil moulding to cloak each 
wooden block | Neem het ornament om elk 
houten blok te bedekken | Prendre la moulure pour 
habiller chaque bloc de bois |Nehmen Sie die 
Leiste, um jeden Holzblock zu verkleiden | Tome 
la moldura para cubrir cada bloque de madera | 

Secure with 5 x 40mm polytope pins | Zet vast 
met polytope pennen van 5 x 40 mm | Fixer avec 
5 épingles polytope de 40 mm | Mit 5 x 40 mm 
Polytopstiften befestigen | Fije con 5 clavijas de 
politopo de 40 mm | 

Unscrew the fixings provided with the dentil | 
Schroef de bevestigingen los die bij het ornament 
zijn geleverd | Dévisser les fixations fournies avec 
l’ornement | Schrauben Sie die mit dem Ornament 
mitgelieferten Befestigungen ab | Desenrosque las 
fijaciones suministradas con el ornamento | 

TF01 is shown
TF01 is afgebeeld
TF01 est illustré
TF01 wird gezeigt
Se muestra TF01

25x50mm sawn and treated softwood battens
25x50mm gezaagd en behandeld zachthouten latten
Voliges de 25x50mm sciées, en bois tendre traité
25x50mm gesägte und behandelte Weichholzlatten
Listones de madera blanda aserrada y tratada de 25x50mm

PVC-U sub-Fascia
PVC-U Dak onderfrontlijst
Surplomb en PVC-U
PVC-U-Unterspannbahn
Subfascia de PVC-U

Timber fixing plate
Houten voetplaat
Plaque de fixation en bois
Holzbefestigungsplatte
Placa de fijación de madera

5 Space dentils at 600mm centres | Plaats de ornamenten op 600  mm 
afstand van elkaar | Espacer les ornements tous les 600 mm | Im Abstand 
von 600 mm anbringen |Espaciar los dinteles a 600 mm entre sí |

TF01


